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SKANDIA ELEVATOR

Para que su equipo transportador funcione de forma satisfactoria es preciso 
que se monte correctamente y reciba un mantenimiento cuidadoso. Para 
que nuestra garantía tenga vigencia deben seguirse estas instrucciones de 
mantenimiento y las instrucciones de montaje que se entregan por separado.

Confiamos que el transportador Skandia sea para usted un motivo de 
satisfacción durante largo tiempo.

¡Le agradecemos que haya elegido Skandia Elevator!

Índice

Información sobre la seguridad............................................................................4
Etiquetas autoadhesivas con información sobre seguridad........................................6

Mantenimiento..............................................................................................................................8
Generalidades..................................................................................................................................................................8

Cojinete de bolas..........................................................................................................................................................8

Rodillos de retorno transportador de cadena / Rodillos de soporte, 
rodillos de retorno, rodillos de cambio de dirección y rodillos de guía, 
transportador de cinta............................................................................................................................................8

Rodillos de retorno, rodillos de cambio de dirección y tambores, 
transportador de cinta........................................................................................................................................14

Transmisión.........................................................................................................................................................................8

Cadena de transportador................................................................................................................................10

Cinta transportadora............................................................................................................................................12

Sistema de avance del barredor.............................................................................................................14

Localización de averías..............................................................................................16
Capacidad insuficiente/parada................................................................................................................16

La máquina hace ruido......................................................................................................................................18

Hay piezas de arrastre de plástico que se doblan..............................................................19

El techo/fondo de sección curvada se calienta.....................................................................19

Parada de motor........................................................................................................................................................19

Marcha oblicua, transportador de cinta.........................................................................................19

El distribuidor de 2-3 vías no es estanco/tiene fugas....................................................19

Especificaciones técnicas..........................................................................................20
Placa de características del motor con engranaje..............................................................20

Tabla de densidades.............................................................................................................................................20

L-Line......................................................................................................................................................................................21

I-Line ......................................................................................................................................................................................22

H-Line ...................................................................................................................................................................................23



4  SKANDIA ELEVATOR

El propietario del equipo transportador es responsable de que estas 
instrucciones de mantenimiento siempre estén disponibles para los técnicos 
de mantenimiento y de operación responsables.

Un mantenimiento o manejo deficiente puede derivar en daños personales 
o daños en el equipo transportador u otro equipo. También puede provocar 
averías en el funcionamiento o disminución de la capacidad. 

Lea cuidadosamente las instrucciones de mantenimiento antes de dar 
mantenimiento o hacer funcionar la instalación. Si alguna parte de estas 
instrucciones fuera difícil de comprender, rogamos se ponga en contacto con 
nuestro representante para recibir ayuda.

La información sobre la seguridad se presenta e interpreta del siguiente 
modo:

! 	 ¡ADVERTENCIA!
Si no se siguen las instrucciones en un texto de advertencia, ello puede 
conducir a daños personales graves o mortales.

! 	 ¡IMPORTANTE!
No seguir las instrucciones de un texto marcado como importante 
puede conducir a daños en la maquinaria del transportador u otro 
equipo. También puede provocar averías en el funcionamiento o 
disminución de la capacidad.

¡ATENCIÓN! Un texto señalado con "¡Atención!" contiene información que 
simplifica el procedimiento de montaje. 

Generalidades
! 	 ¡ADVERTENCIA!

• Asegúrese de que el personal responsable del montaje, conexión 
eléctrica, mantenimiento y operación del equipo de transportador 
haya leído y comprendido las instrucciones y la información de 
seguridad.

• Al realizar el montaje, las conexiones eléctricas, el mantenimiento y la 
operación del equipo transportador utilice guantes protectores, casco 
de obras de construcción, calzado con protección de acero, protección 
auditiva, anteojos protectores y chaleco reflectante con color de 
señalización. 

• Detenga la máquina e interrumpa el paso de la corriente eléctrica 
antes de realizar todo tipo de tareas de montaje, conexión eléctrica o 
mantenimiento.

• El equipo no deberá ponerse en marcha sin haber montado el techo, las 
escotillas, las campanas, las protecciones y conexiones de tal modo que 
sólo puedan abrirse con herramientas.

Información sobre la seguridad



5SKANDIA ELEVATOR

! 	 ¡ADVERTENCIA!
• Todas las conexiones del equipo eléctrico deberá realizarlas un electricista 

autorizado. Para las instrucciones vea las indicaciones separadas de conexión 
de la electrónica.

• El interruptor de la corriente eléctrica de trabajo deberá ser de montaje fijo 
y estar situado de modo que quede fácilmente accesible cuando tengan que 
realizarse tareas de mantenimiento.

•  Asegúrese de que el transductor y los sensores de la escotilla de rebose/
inspección, de rebose (en la campana de salida) y de la cadena de transportador 
estén conectados durante el funcionamiento. ¡Atención! Algunos transductores/
sensores son sólo un accesorio de libre elección en ciertas máquinas.

Conexión eléctrica

! 	 ¡IMPORTANTE!
• Asegúrese de que el guardamotor esté regulado en concordancia con el 

amperaje previsto para el motor.

Una conexión eléctrica errónea puede derivar en daños personales o daños en 
el equipo transportador u otro equipo. También puede provocar averías en el 
funcionamiento o disminución de la capacidad. 

! 	 ¡IMPORTANTE!
• Si la máquina se monta a la intemperie, los motores y transmisiones deberán ir 

provistos de una cubierta de protección.

• Si fuera preciso trasladar/desmontar una máquina o piezas de la misma, siga lo 
indicado en las instrucciones de montaje de la máquina.

• La máquina puede detenerse y volverse a poner en marcha cuando está llena 
del producto transportado, pero esta posibilidad no deberá utilizarse para 
funcionamiento no continuo.

• En caso de cortocircuito, antes de proseguir las actividades asegúrese de que el 
equipo eléctrico funcione.

• Asegúrese de que el equipo eléctrico se mantenga exento de suciedad, polvo, 
humedad y carga electrostática.

• La máquina no está construida para permanecer o caminar sobre ella.

! 	 ¡ADVERTENCIA!
•	Por motivos operativos la cadena transportadora del barredor y la rueda de 

avance no están enteramente integradas. No permanezca en las proximidades 
de la máquina mientras esté funcionando. 

•	Por motivos operativos, las campanas de salida central e intermedia no están 
protegidas. No permanezca en las proximidades de las campanas de salida 
mientras la máquina esté funcionando.

• Las conexiones hacia maquinaria, desde maquinaria y entre maquinaria deben 
ser fijas y estar completamente cerradas. Si la configuración de la instalación no 
permitiera cumplir lo anterior en una salida, finalícela con un tubo de 1 m.

• Asegúrese de que la máquina esté anclada y arriostrada según lo indicado en 
sus instrucciones de montaje.
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Etiquetas autoadhesivas con información sobre seguridad
! 	 ¡ADVERTENCIA!

Al efectuarse el suministro la máquina va provista de etiquetas autoadhesivas con información 
sobre seguridad. No deberán quitarse ni modificarse. Si una etiqueta autoadhesiva con información 
sobre seguridad se dañara, pida gratuitamente una nueva etiqueta a Skandia Elevator AB. Indique el 
número de artículo de la etiqueta. Vea abajo la sección y el capítulo visión general del equipo en las 
instrucciones de montaje de la máquina.

Hay etiquetas autoadhesivas con información sobre seguridad para:
- 	 Instrucciones obligatorias (símbolo blanco sobre fondo circular azul).
- 	 Prohibición (símbolo tachado con un trazo de prohibición sobre fondo circular blanco con bordes rojos).
- 	 Advertencia (símbolo negro con fondo triangular amarillo con bordes negros).

Las máquinas de Skandia Elevator pueden ir provistas de las siguientes etiquetas autoadhesivas con 
información sobre seguridad

! 	 ¡ADVERTENCIA!
En todas las etiquetas autoadhesivas con información sobre la seguridad rige que la instrucción 
obligatoria, prohibición o advertencia deberá cumplirse, ya que de lo contrario puede derivar en daños 
personales graves o mortales. 

Número de artículo/Etiqueta 
autoadhesiva con texto de 
seguridad
Para la colocación, vea el capítulo "Vista 
general del equipo".

Significado escrito

DEK3090 Lea la sección "Dispositivo antirretorno" 
en las instrucciones de montaje del 
elevador antes de realizar una prueba 
de arranque del motor por primera vez.

DEK3100 Está prohibido colocar el distribuidor 
con el lado del motor hacia abajo.

DEK3140 Está prohibido modificar los ajustes y/o 
el equipo.

DEK3030 ¡Atención a la cadena del transportador!

DEK3060 ¡Atención a la correa de cangilones!

SKANDIA EL
EV

AT
OR 

– D
EK

30
90

SKANDIA ELEVATOR - DEK3030

SKANDIA ELEVATOR – DEK3060

SKANDIA EL
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AT
OR 

– D
EK
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00

SKANDIA EL
EV

AT
OR 

– D
EK

31
40
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DEK3040 ¡Atención a la transmisión de cadena!

DEK3150 ¡Advertencia, cinta transportadora y 
rodillo!

DEK3070 ¡Atención al eje de accionamiento 
rotativo del transportador!

DEK3080 ¡Atención al eje de accionamiento 
rotativo del elevador!

¡Atención a la pieza en movimiento de 
la máquina!

DEK3010 ¡Atención a la explosión de polvo!

DEK3130 ¡Atención! ¡Sólo está permitido que 
permanezcan en la plataforma o las 
escaleras al mismo tiempo 2 personas 
como máximo = 200 kg/440 lib.!

SKANDIA ELEVATOR – DEK3040

SKANDIA ELEVATOR – DEK3070

SKANDIA ELEVATOR – DEK3080

SKANDIA ELEVATOR – DEK3125

SKANDIA ELEVATOR - DEK3010

SKANDIA ELEVATOR – DEK3130

MAX

 200  440 /= kg lb

SKANDIA ELEVATOR – DEK3120 SKANDIA ELEVATOR – DEK3110

DEK3110DEK3120

DEK3125 DEK3160

SKANDIA ELEVATOR – DEK3160

SKANDIA ELEVATOR – DEK3150
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Mantenimiento

Generalidades
Controle cada año que los tornillos estén bien apretados en su sitio, que no falten piezas y que no haya 
óxido en el equipo. Sustituya las piezas dañadas.

! 	 ¡IMPORTANTE!
Todas las instrucciones de mantenimiento en este capítulo deberán considerarse como textos 
marcados como importantes.

Cojinete de bolas
¡ATENCIÓN! Todos los cojinetes de bolas están lubricados de por vida y no necesitan engrasarse.

Transmisión
Motor con engranaje / Motor con engranaje angular 
Al hacerse el suministro el motor con engranaje está lleno con aceite mineral. Para información más 
detallada sobre la calidad del aceite al hacer el suministro, vea la información adjunta separada del 
fabricante Nord.

Controle el nivel del aceite antes de la puesta en servicio y luego periódicamente. 

Cambie el aceite cada 10 000 horas de funcionamiento, pero como mínimo cada dos años.

Si se usa aceite sintético, el intervalo entre el cambio puede duplicarse. En caso de funcionamiento 
en condiciones dificultosas, como humedad alta en el aire, entorno agresivo y grandes variaciones de 
temperatura, el aceite tiene que cambiarse con mayor frecuencia. 

Limpie el engranaje al cambiar el aceite.

Rodillos de retorno
Controle cada año los rodillos de retorno. Si estuvieran desgastados deberán sustituirse inmediatamente.

Rodillos de retorno transportador de cadena / Rodillos de soporte, rodillos de 
retorno, rodillos de cambio de dirección y rodillos de guía, transportador de cinta
Controle anualmente los rodillos. Si están desgastados deberán cambiarse inmediatamente.

Rodillos de retorno, rodillos de cambio de dirección y tambores, transportador de 
cinta
Asegúrese de que el producto no se acumule en los rodillos de retorno, en el tambor de accionamiento/
tambor de la sección de tensado, o en el tambor inferior del carro de descarga. Haga controles 
regularmente y limpie según las necesidades. Para reducir posibles problemas instale un limpiador de cinta 
transportadora.
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Transmisión de cadena - L-line 
Ajuste de forma continua la tensión de las cadenas de transmisión.

Aceite las cadenas de transmisión cada año. 

Sustituya las cadenas de transmisión antes de que estén claramente 
desgastadas.

A

B

C

D

Tense el eje intermedio (B) en sentido lateral, con los tornillos de tensado (C), 
de modo que la cadena exterior (D) adquiera una tensión apropiada.

Fije el puente del motor (A) con la fuerza de las manos y bloquee.

1.

2.
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Cadena de transportador

Tensión de cadena
Controle continuamente que la campana esté centrada, se deslice libremente 
y tenga el apriete correcto. Asegúrese también de que la pieza de arrastre 
de limpieza, si la hubiera, esté completa y sustitúyala si fuera necesario. El 
primer control deberá realizarse tras 50 horas de funcionamiento y luego 
según la tabla:

L-line	 Una vez por temporada o como mínimo cada 200 horas de 
funcionamiento. 

I-line	 Dos veces al año o como mínimo cada 400 horas de funcionamiento.

H-line	 3 veces al año o como mínimo cada 1000 horas de funcionamiento.

! 	 ¡IMPORTANTE!
En caso de transporte en ambas direcciones la frecuencia en el control 
de la tensión de la cadena del transportador debe ser del doble a la 
normal.

En transportadores con rodillos de retorno, la tensión de la cadena del 

En transportadores con fondo intermedio/raíles de guía la tensión de 
la cadena se controla desplazándola en sentido lateral junto al piñón 
en la sección de tensado. Si no puede apartarse en sentido lateral está 
excesivamente tensa. Suelte la tensión hasta que pueda apartarse un poco 
en sentido lateral.

5-10 mm

¡ATENCIÓN! Si la placa de techo o de fondo de una sección curvada se 
calienta durante el funcionamiento, la cadena del transportador está 
excesivamente tensada.

¡ATENCIÓN! Después del ajuste, realice un funcionamiento de prueba durante 
un rato y haga un nuevo control.
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En caso de necesidad, tense roscando los tornillos de tensado (2 o 4 tornillos) 
en la sección de tensado.

! 	 ¡IMPORTANTE!
Cerciórese de que el eje de tensado esté perpendicular a la cadena del 
transportador.

Eslabón de cadena y pasadores hendidos
Controle cada año los eslabones de cadena y pasadores hendidos. Si 
estuvieran desgastados deberán sustituirse inmediatamente.

KTIBU

Suelte la unión de tornillos (X e Y). Ajuste la tensión de la cadena del 
transportador con los tornillos (Z) y apriete luego la unión de tornillos (X e Y). 

Cuando el transportador no se use durante un periodo prolongado
Lubrique la cadena del transportador con un aceite aprobado para productos 
de alimentación cuando el transportador no se vaya a utilizar durante un 
periodo prolongado.

Z

X

Y

X
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Tensado correcto - Sección de tensado con tornillos
Mida la flojedad de la cinta transportadora (X) entre 2 soportes de rodillos de 
retorno separados 3 metros , X = A - B.

Tensado correcto - Sección de tensado para ten-
sado por contrapeso
Utilice un contrapeso apropiado. 

 X

 A B

3000

Potencia de 
motor (kW)

BTI-xxx  
(mm)

Flojedad X  
(mm)

1,5 kW
400 39 mm
500 44 mm
650 30 mm

2,2 kW
400 26 mm
500 40 mm
650 30 mm

3,0 kW
400 19 mm
500 34 mm
650 30 mm

4,0 kW
400 22 mm
500 37 mm
650 30 mm

5,5 kW
400 18 mm
500 30 mm
650 28 mm

7,5 kW
400 14 mm
500 23 mm
650 21 mm

Potencia de  
motor (kW)

BTI-xxx  
(mm)

Contrapeso  
(kg)

1,5 kW
400 170 kg
500 200 kg
650 380 kg

2,2 kW
400 260 kg
500 220 kg
650 380 kg

3,0 kW
400 340 kg
500 260 kg
650 380 kg

4,0 kW
400 300 kg
500 240 kg
650 380 kg

5,5 kW
400 380 kg
500 300 kg
650 400 kg

7,5 kW
400 500 kg
500 380 kg
650 520 kg

Cinta transportadora

Guiado y tensado de cinta transportadora

Controle continuamente que la cinta transportadora esté correctamente 
tensada, vea la figura y la tabla de abajo. Controle también el guiado de la 
cinta y si fuera necesario realizar ajustes vea las instrucciones en la página 
siguiente.

El primer control deberá efectuarse después de 50 horas de funcionamiento y 
luego 2 veces al año, o como mínimo cada 400 horas de funcionamiento.

! 	 ¡IMPORTANTE!
En caso de transporte en ambas direcciones es preciso realizar controles más 
frecuentes del guiado de la cinta.



13SKANDIA ELEVATOR

  

M

L

Q

R

R

1.

2.

3.
4.

P

Ajustes del guiado de cinta transportadora

Si fuera necesario ajustar el guiado de la cinta, esto puede hacerse según los métodos 
de abajo y en el orden de prioridad indicado. ¡Atención! Use solamente los métodos 3 y 
4 si fuera absolutamente necesario. El principio más importante es que para compensar 
un movimiento oblicuo sólo se ajusta la posición en un extremo de un rodillo.

1. 
Ajuste la posición en un rodillo de retorno (M) dando unos golpes en la fijación de un 
extremo. Empiece desde el centro de la máquina y ajuste luego un rodillo a la vez en 
dirección hacia la sección de tensado. ¡Atención! Una marca de arañazo señala la 
posición original de la fijación.

2. 
Ajuste la posición en ángulo hacia adelante en el/los rodillos de soporte (L) que sea 
preciso ajustar. Afloje los tornillos (P), ajuste el ángulo y vuelva a apretar los tornillos. 
Cuánto más se vea de la flecha mayor es el ángulo. El ajuste puede hacerse en ambas 
direcciones, hay una flecha en cada lado.

3. 
Ajuste la posición del tambor de tensado (Q) tensando en un lado.

4.
Ajuste la posición del tambor de accionamiento (R) tensando en un lado.
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Sistema de avance del barredor

! 	 ¡ADVERTENCIA!/¡IMPORTANTE!
Lubrique periódicamente las piezas móviles del sistema de avance con 
lubricante clasificado para productos de alimentación.

Muelles de cigüeñal
Controle los tornillos de muelle del cigüeñal (B1-2) si el avance no funcionara 
como debe.

La fuerza de tracción de la rueda de avance puede incrementarse/
disminuirse tensando/aflojando los tornillos de muelle de la biela (B1-2). Si 
la rueda patina los muelles se han tensado excesivamente. Si la máquina no 
avanza están demasiado flojos.

¡Atención! Tense/afloje uniformemente por los tornillos de muelle. 

Cadena de cigüeñal 
Controle regularmente la tensión de la cadena del cigüeñal (A).

Si es preciso tensar la cadena:
1.
Suelte los tornillos (A1-8), 4 tornillos, en ambos lados del sistema de avance.

2. 
Tense uniformemente con las tuercas tensoras (A9-10) hasta que la cadena 
del cigüeñal tenga una tensión suficiente.

3.  
Apriete los tornillos (A1-8).

Puntos de lubricación Aceite Grasa
1 Rótulas x
2 Tornillo de regulación en cuna de tuerca x
3 Superficies de contacto entre los tornillos de muelle 

y los agujeros en la biela
x

4 Superficies de contacto entre las secciones inferior y 
superior de la biela

x

5 Superficies de deslizamiento en la tuerca inferior del 
muelle

x

6 Cadena de cigüeñal x
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B2B1

A1-4

A1-4
A5-8

A9

A9
A10
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2

 
5

 
1

 
3

 
4
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A5-8
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Localización de averías

Todas las máquinas del sistema de transporte deben estar adaptadas 
correctamente entre sí para que proporcionen la capacidad prevista bajo las 
condiciones dadas. 

Los problemas de capacidad y paradas pueden deberse a diversas causas:

Controle:

•	que los requisitos de capacidad sean realistas teniendo en cuenta 
las circunstancias vigentes. La capacidad disminuye si aumenta el 
contenido de agua en el grano transportado. Calcule con una pérdida de 
capacidad del 3–4% por cada 1% de contenido de agua superior al 15%. 
Especialmente en las instalaciones con fosos cortos (2,5–4,5 m), surgen 
problemas si el contenido de agua es alto.

•	que las conexiones entre máquinas estén correctamente realizadas. Vea 
las instrucciones de montaje de la máquina respectiva.

•	que la entrada esté correctamente montada. Vea las instrucciones de 
montaje de la máquina respectiva.

•	que los tubos sean de dimensiones suficientes.Ø 160 mm para 30 t/h, Ø 
200 mm para 40 y 60 t/h, Ø 250 mm para 80 y 100 t/h y Ø 300 mm para 
120 y 150 t/h.

•	que el tubo tenga un ángulo de inclinación suficiente, superior a 45°.

•	que las máquinas y conexiones estén exentas de desechos.

•	que las máquinas tengan el número de revoluciones correcto en relación 
con la capacidad prevista. Vea el capítulo "Especificaciones técnicas". 

•	que su electricista haya conectado los motores a la tensión de red correcta 
y que los guardamotores estén regulados a valores correctos.

Capacidad insuficiente/parada

Generalidades 

•	que las máquinas no se sobrealimenten. Vea el capítulo "Especificaciones 
técnicas".

Si el producto transportado se devuelve
Controle:

•	que la conexión/máquina siguiente tenga posibilidad de recibir la 
capacidad alimentada por el transportador.

! 	 ¡IMPORTANTE!
Si se corre el riesgo de rebose asegúrese de que haya una escotilla de 
rebose conectada (máquinas horizontales)/sensor de rebose (máquinas 
inclinadas y curvadas).
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Específico en caso de alimentación a través de entrada lateral/entrada en techo elevado 
(autorregulada).

Específico en caso de alimentación a través de entrada (no autorregulada)

Controle:

•	que la compuerta del silo/recipiente de almacenamiento pueda abrirse 
completamente.

Controle:

•	la capacidad de la máquina que pone en marcha la cadena de transporte. 
Una cadena de transporte nunca tiene una capacidad superior a lo 
alimentado en la primera máquina. ¡ATENCIÓN! Si la alimentación se 
realiza a través de entrada de silo/recipiente de almacenamiento el flujo 
debe controlarse con compuerta.

Ejemplo: Entrada I-line

Ejemplo: Entrada en techo elevado I-lineEjemplo: Entrada lateral I-line

Específico para barredor
Controle:

•	que los tornillos de muelle del cigüeñal estén correctamente tensados y 
que la cadena del cigüeñal esté correctamente tensada. Vea el capítulo 
"Mantenimiento".

•	que la máquina/moldura de barrido se deslice horizontalmente a lo largo 
del suelo del silo. Puede ser necesario elevar/descender el sistema de 
avance de la máquina y a veces también la sección de accionamiento. 
Vea los capítulos "Ajustes del sistema de avance (botón de ajuste en 
altura)" y "Montaje de máquina (suplementos de ajuste de la sección de 
accionamiento)" en las instrucciones de montaje del barredor..  
¡Atención! El suelo del silo puede tener irregularidades que superen las 
posibilidades de ajuste en altura de la máquina que pueden compensarse.
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La máquina hace ruido
Controle:

•	que los techos en solape sobre transportadores con sección curvada hacia 
arriba estén montados desde la sección de accionamiento hasta la de 
tensado, de modo que los empalmes interiores queden orientados en la 
misma dirección que la de retorno de la cadena del transportador.

•	que los fondos intermedios del transportador estén correctamente 
empalmados, de modo que las piezas de arrastre no queden enganchadas 
en el empalme. Vea las instrucciones de montaje del transportador.

•	que la cadena del transportador no esté excesivamente tensa ni 
demasiado floja. Vea el capítulo "Mantenimiento".

•	que la rueda de cadena de la sección de tensado esté exenta de producto 
transportado.

El techo/fondo de sección curvada se calienta
La cadena del transportador está excesivamente tensada. Afloje la tensión 
según el capítulo "Mantenimiento".

Hay piezas de arrastre de plástico que se doblan
Las paradas ocasionadas por sobrellenado de la máquina pueden ocasionar 
que las piezas de arrastre de plástico se doblen. Vea el último punto bajo el 
título "Generalidades" en la sección "Capacidad insuficiente/parada" en este 
capítulo.

Controle:

•	que en el transportador no haya penetrado ningún material extraño.

Específico para transportadores de cinta

Controle:

•	la capacidad de la máquina que pone en marcha la cadena de transporte. 
Una cadena de transporte nunca tiene una capacidad superior a lo 
alimentado en la primera máquina. ¡ATENCIÓN! Si la alimentación se 
realiza a través de entrada de silo/recipiente de almacenamiento el flujo 
debe controlarse con compuerta.

Ejemplo: Unidad de carga

Específico para barredor
Controle:

•	que las piezas móviles del sistema de avance estén lubricadas. Vea el 
capítulo "Mantenimiento".



19SKANDIA ELEVATOR

Pulsos¡ATENCIÓN! Los motores están diseñados para trabajar con una 
temperatura operativa alta.

Si un motor se para:

1. controle el motivo de la parada. Vea las instrucciones de localización de 
averías anteriores sobre esto.

2. interrumpa la corriente eléctrica y limpie los posibles atascos.

! 	 ¡IMPORTANTE! 
No intente solucionar un atascamiento con intentos de arranque 
repetidos.

3. controle con su electricista que el motor esté conectado a la tensión de red 
correcta y que el guardamotor esté ajustado al valor correcto.

Parada de motor

Marcha oblicua, transportador de cinta
Controle:

•	tensado y ajustes del guiado de la cinta transportadora según la sección en 
el capítulo de mantenimiento anterior.

• 	que el producto no se acumule en los rodillos de retorno, en el tambor de 
accionamiento/tambor de la sección de tensado, o en el tambor inferior 
del carro de descarga. Limpie según las necesidades. Para reducir posibles 
problemas instale un limpiador de cinta transportadora.

El distribuidor de 2-3 vías no es estanco/tiene fugas
El distribuidor está ajustado correctamente al realizarse el suministro. Si el 
ajuste se ha modificado después del suministro, pueden producirse defectos 
de estanqueidad/fugas. Efectúe un reajuste siguiendo las indicaciones 
contenidas en las instrucciones separadas para la conexión de la electrónica.
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Especificaciones técnicas

Placa de características del motor con engranaje/ 
Motor con engranaje angular  
Cada sección de accionamiento equipada con motor con engranaje está 
provista de una placa de características que indica:

A. tipo de engranaje NORD.

B. número de fabricación.

C. desmultiplicación total del engranaje.

D. número de revoluciones nominal en el eje secundario del engranaje.

A

B

C

D

Al transportar diferentes productos la capacidad puede convertirse a t/h 
mediante la capacidad volumétrica indicada en la máquina en m³ y la tabla 
de densidades de abajo.

Tabla de densidades

Producto Densidad kg/m³ Producto Densidad kg/m³
Trigo 700-800 Harina 120-200

Centeno 650-700 Harina sin tamizar 400-600

Avena 500-600 Cereales triturados 300-400
Cebada 600-700 Leche en polvo 500-600
Colza 600-700 Semillas de césped 120-200
Arroz 700-800 Café 350-450
Maíz 600-700 Harina de pescado 550-600
Guisantes 600-700 Pellets de pescado 500-900
Judías 700-800 Cal en polvo 800-990
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L-Line KTF & KTF/R KTFb
30 t/h 40 t/h 60 t/h 30 t/h 40 t/h 60 t/h

Capacidad a 750 kg/m³ t/h 30 48 73 27 39 58

Capacidad m³/h 45 64 97 36 52 77

Número de revoluciones rpm 75 106 159 75 106 159

Velocidad de cadena m/s 0.46 0.65 0.98 0.46 0.65 0.98

Cadena de transportador, tipo S45V

Paso/límite de rotura mm/33 kN

Piezas de arrastre, número/m cadena 3 4 6 3 4 6

Pieza de arrastre, material Plástico (Polietileno)

Rueda de cadena, dientes 9

Sección de transportador, anchura (techo)/altura mm 200 (250)/245

Espesor de chapa sección de accionamiento, sec-
ción de tensado

mm 1.50/2.50

Espesor de chapa, sección de transportador mm 1.50

Espesor de chapa, campanas de entrada y salida mm 1.25

Sistema de accionamiento Transmisión de cadena (estándar)/engranaje

L-Line KTA & KTB KTAb
30 t/h 40 t/h 60 t/h 30 t/h 40 t/h 60 t/h

Capacidad a 750 kg/m³ t/h 36 45 63 28 36 53

Capacidad m³/h 48 60 84 37 48 71

Número de revoluciones rpm 176 185 194 176 185 194

Velocidad de cadena m/s 1.08 1.14 1.19 1.08 1.14 1.19

Cadena de transportador, tipo S45V

Paso/límite de rotura mm/33 kN

Piezas de arrastre, número/m cadena 3 4 6 3 4 6

Pieza de arrastre, material Plástico (Polietileno)

Rueda de cadena, dientes 9

Sección de transportador, anchura (techo)/altura mm 200 (250)/245

Espesor de chapa sección de accionamiento, sec-
ción de tensado

mm 1.50/2.50

Espesor de chapa, sección de transportador mm 1.50

Espesor de chapa, campanas de entrada y salida mm 1.25

Sistema de accionamiento Transmisión de cadena (estándar)/engranaje

L-Line KTG KTBU
30 t/h 40 t/h 60 t/h 30 t/h 40 t/h 60 t/h

Capacidad a 750 kg/m³ t/h 29 41 58 30 41 59

Capacidad m³/h 39 55 77 40 55 79

Número de revoluciones rpm 88 123 176 88 123 176

Velocidad de cadena m/s 0.54 0.76 1.08 0.54 0.76 1.08

Cadena de transportador, tipo S45V

Paso/límite de rotura mm/33 kN

Piezas de arrastre, número/m cadena 3 4 6 3 4 6

Pieza de arrastre, material Plástico (Polietileno)

Rueda de cadena, dientes 9

Sección de transportador, anchura (techo)/altura mm 200 (250)/245

Espesor de chapa sección de accionamiento, sec-
ción de tensado

mm 1.50/2.50

Espesor de chapa, sección de transportador mm 1.50

Espesor de chapa, campanas de entrada y salida mm 1.25

Sistema de accionamiento Transmisión de cadena (estándar)/engranaje
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I-Line
KTIA. KTIB. KTIBU* & KTIG

20/40(*33) 
40 t/h

20/40(*33) 
60 t/h

30/40(*33) 
80 t/h

40/40(*33) 
100 t/h

40/40(*33) 
120 t/h

Capacidad a 750 kg/m³ KTIA. KTIB t/h 49-51 65-67 88-92 109-117 129-133

Capacidad a 750 kg/m³ KTIBU. KTIG t/h 40-42 54-57 77-83 91-97 113-118

Capacidad KTIA. KTIB m³/h 65-68 87-89 117-123 145-156 172-177

Capacidad KTIBU. KTIG m³/h 53-56 72-76 103-111 121-129 151-157

Número de revoluciones KTIA. KTIB rpm 48-50 64-66 58-61 54-58 64-66

Número de revoluciones KTIBU. KTIG rpm 43-45 58-61 54-58 47-50 58-61

Velocidad de cadena KTIA. KTIB m/s 0.64-0.67 0.85-0.88 0.77-0.81 0.72-0.77 0.54-0.88

Velocidad de cadena KTIBU. KTIG m/s 0.57-0.60 0.77-0.81 0.72-0.77 0.63-0.67 0.77-0.81

Cadena de transportador, tipo M80

Paso/límite de rotura 100 mm/80kN

Rueda de cadena, dientes 8

Pieza de arrastre, material Plástico

Sección de transportador, anchura/altura mm 200/400(*335) 300/400(*335) 400/400(*335)

Espesor de chapa sección de accionamiento, lado/
fondo

mm 5.00/2.50

Espesor de chapa, sección de tensado y sección de 
transportador

mm 2.00/2.50

Campanas de entrada y salida mm 3.00/□180 3.00/□250 3.00/□300

I-Line 
KTIF. KTIFb & KTIFg

20/33 
40 t/h

20/33 
60 t/h

30/33 
80 t/h

30/33 
100 t/h

40/33 
120 t/h

40/33 
150 t/h

Capacidad a 750 kg/m³ KTIF t/h 49-54 66-71 89-96 110-117 135-148 158-164

Capacidad a 750 kg/m³ KTIFb. KTIFg t/h 41-45 56-60 76-82 94-100 111-122 145-150

Capacidad KTIF m³/h 65-72 88-95 119-128 147-156 180-197 211-218

Capacidad KTIFb. KTIFg m³/h 55-60 75-80 101-109 125-133 148-163 193-199

Número de revoluciones rpm 32-35 43-46 38-41 47-50 43-47 50-52

Velocidad de cadena m/s 0.43-0.47 0.57-0.61 0.51-0.55 0.63-0.67 0.57-0.63 0.67-0.69

Cadena de transportador, tipo M80

Paso/límite de rotura 100 mm/80kN

Rueda de cadena, dientes 8

Pieza de arrastre, material Acero/Plástico

Sección de transportador, anchura/altura mm 200/335 300/335 400/335 400/335

Espesor de chapa sección de accionamiento, 
lado/fondo

mm 5.00/2.50

Espesor de chapa, sección de tensado y sec-
ción de transportador

mm 2.50/2.50

Campanas de entrada y salida mm 3.00/□180 3.00/□250 3.00/□300 3.00/□300



I-Line 
BTI

BTI 400 BTI 500 BTI 650

40 t/h 60 t/h 80 t/h 100 t/h 120 t/h 150 t/h

Capacidad a 750 kg/m³ t/h 46-47 63-70 86-92 105-116 135-141 154-164

Capacidad m³/h 61-63 84-93 115-123 140-155 180-188 205-219

Número de revoluciones, eje de accionami-
ento rpm 126-131 175-194 143-153 175-194 126-149 143-153

Velocidad de cinta m/s 1.65-1.71 2.29-2.54 1.87-2.00 2.29-2.54 1.65-1.71 1.87-2.00

Ancho de cinta mm 400 400 500 500 650 650

Longitud autoportante m 6 6 6 6 6 6

Conexión, unidad de carga/campana de 
salida/distribuidor de dos vías, carro de 
descarga

mm FK180 FK180 FK250 FK250 FK300 FK300

Tipo de cinta  EP250/2 3+1,5 Y
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I-Line
KTIS

 
40 t/h

 
60 t/h

Capacidad a 750 kg/m³ t/h 38-39 53-56
Capacidad m³/h 51-52 71-75

Número de revoluciones, eje de accionami-
ento

rpm 100-102 149-159

Velocidad de cadena m/s 0.63-0.64 0.93-0.99

Cadena de transportador, tipo S45V

Paso/límite de rotura 41,5 mm/33kN

Rueda de cadena, dientes 9

Número de piezas de arrastre por metro de 
cadena

4 6

Pieza de arrastre, material Plástico

Espacio de transporte, anchura/altura mm 150/165

Espesor de chapa, canal de transporte/canal 
de retorno

mm 3.0/2.0

Espesor de chapa, campanas de salida mm 3.0
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H-Line 
KTH. KTHb & KTHg

20/33
60 t/h

30/33
80 t/h

30/33
100 t/h

30/40
120 t/h

Capacidad a 750kg/m³ KTH

Capacidad a 750 kg/m³KTHb KTHg

Capacidad KTH

Capacidad KTHb KTHg

Número de revoluciones

Velocidad de cadena

Cadena de transportador, tipo

Paso/límite de rotura

Rueda de cadena, dientes

Pieza de arrastre, material Acero

Sección de transportador, anchura/altura
Espesor de chapa sección de accionamiento, lado/fondo

Espesor de chapa, sección de tensado y sección de 
transportador

Espesor, fondo de plástico

Campanas de entrada y salida

KTH. KTHb & KTHg
40/40
150 t/h

40/51
200 t/h

50/51
250 t/h

50/51
300 t/h

Capacidad a 750 kg/m³ KTH

Capacidad a 750 kg/m³ KTHb KTHg  

Capacidad KTH

Capacidad KTHb KTHg

Número de revoluciones

Velocidad de cadena

Cadena de transportador, tipo

Paso/límite de rotura

Rueda de cadena, dientes

Pieza de arrastre, material Acero

Sección de transportador, anchura/altura
Espesor de chapa sección de accionamiento, lado/fondo

Espesor de chapa, sección de tensado y sección de 
transportador

Espesor, fondo de plástico

Campanas de entrada y salida

KTH. KTHb & KTHg
50/64
400 t/h

70/64
500 t/h

70/64
600 t/h

Capacidad a 750 kg/m³ KTH

Capacidad a 750 kg/m³ KTHb KTHg  

Capacidad KTH

Capacidad KTHb KTHg

Número de revoluciones

Velocidad de cadena

Cadena de transportador, tipo

Paso/límite de rotura

Rueda de cadena, dientes

Pieza de arrastre, material

Sección de transportador, anchura/altura
Espesor de chapa sección de accionamiento, lado/fondo

Espesor de chapa, sección de tensado/sección de trans-
porte, lado/fondo

Espesor, fondo de plástico

Campanas de entrada y salida

t/h 66-70 89-96 110-117 139-146

t/h 56-60 76-82 94-100 117-124

m³/h 88-93 119-128 147-156 185-195

m³/h 75-80 101-109 125-133 156-65

rpm 43-46 38-41 47-50 37-39

m/s 0.57-0.61 0.51-0.55 0.63-0.67 0.62-0.65

M80 M80-120 M80-M160

mm/kN 100/80kN 100/80-112kN

8 10

mm 200/335 200/400

mm 5.0/8.0 6.0/8.0

mm 2.5 3.0

mm 8.0

mm 3.0/□180 3.0/□250 3.0/□300

t/h 161-176 209-226 262-284 317-338

t/h 141-154 188-204 235-255 284-304

m³/h 215-235 279-301 349-379 423-451

m³/h 188-205 251-272 313-340 379-405

rpm 32-35 24-26 24-26 29-31

m/s 0.53-0.58 0.51-0.55 0.51-0.55 0.62-0.66

M80-M160 M112-M224

mm/kN 100-125/80-160 160/112-224

10 8

mm 400/400 400/510 500/510

mm 6.0/8.0

mm 3.0 4.0

mm 8.0

mm 3.0/□300 3.0/□350 3.0/□400

t/h 419-472 589-663 614-663

t/h 354-399 460-517 548-592

m³/h 559-629 784-884 819-884

m³/h 472-532 613-689 731-789

rpm 24-27 26-27

m/s 0.64-0.72 0.67-0.72

M112-M450

mm/kN 160-200/112-450

10

Acero

mm 400/640 700/640

mm 8.0/2.5

mm 4.0/2.5

mm 10

mm 4.0/□550 4.0/□550
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H-Line 
KTHA. KTHB. KTHBU & KTHG

20/33
60 t/h

30/33
80 t/h

40/33
100 t/h

40/33 
120 t/h

Capacidad a 750kg/m³ KTHA KTHB t/h 65-67 88-92 109-117 129-133
Capacidad a 750 kg/m³ KTHBU KTHG t/h 54-57 77-83 91-97 113-118
Capacidad KTHA KTHB m³/h 87-89 117-123 145-156 172-177
Capacidad KTHBU KTHG m³/h 72-76 103-111 121-129 151-157
Número de revoluciones KTHA KTHB rpm 64-66 58-61 54-58 64-66
Número de revoluciones KTHBU KTHG rpm 58-61 54-58 47-50 58-61
Velocidad de cadena KTHA KTHB m/s 0.85-0.88 0.77-0.81 0.72-0.77 0.85-0.88
Velocidad de cadena KTHBU KTHG m/s 0.77-0.81 0.72-0.77 0.63-0.67 0.77-0.81
Cadena de transportador, tipo M80

Paso/límite de rotura mm/kN 100/80

Rueda de cadena, dientes 8

Pieza de arrastre, material Acero

Sección de transportador, anchura/altura mm 200/335 300/335 400/335 400/335

Espesor de chapa sección de accionamiento, lado/
fondo mm 5.00 / 2.50

Espesor de chapa, sección de tensado y sección de 
transportador mm 2.50 / 2.00

Espesor, fondo de plástico mm 8.0

Campanas de entrada y salida mm 3.00/□180 3.00/□250 3.00/□300

H-Line 
KTHA. KTHBU & KTHG

40/51 
150 t/h

50/64
200 t/h

Capacidad a 750 kg/m³ KTHA t/h 168-175 213-222

Capacidad a 750 kg/m³ KTHBU KTHG  t/h 148-151 198-202

Capacidad KTHA m³/h 224-233 284-296

Capacidad KTHBU KTHG m³/h 197-201 264-269

Número de revoluciones KTHA rpm 50-52

Número de revoluciones KTHBU KTHG rpm 47-48

Velocidad de cadena KTHA m/s 0.83-0.87

Velocidad de cadena KTHBU KTHG m/s 0.78-0.80

Cadena de transportador, tipo M80-M160

Paso/límite de rotura mm/kN 100-125/80-160

Rueda de cadena, dientes 8. 10

Pieza de arrastre, material Acero/Plástico

Sección de transportador, anchura/altura mm 400/510 500/510

Espesor de chapa sección de accionamiento, lado/
fondo mm 8.0/2.5

Espesor de chapa, sección de tensado/sección de 
transporte, lado/fondo mm 4.0/2.5

Espesor, fondo de plástico mm 8.0

Campanas de entrada y salida mm 3.0/□300 3.0/□350
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